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M e g j e l e n i k : 
r kvtszer, csütörtökön és vasári 

reggel. 

K i a d ó h i v a t a l : 
•ur Zsigmond könyvkereskedése. 

Előfizetési föltételek. 
V i d e k r e p o s t á n és S z r i t e d e n l i á z b o z h o - d á s s a l : Egész évre 8 f r t , — félévre 

4 f r t , — évnegyedre 2 frt osztr. ért. 
H e l y b e n e l v i t e t v e n k i a d o - b i r a t a l b ó l : Erész évro 6 frt, — félévre 3 f r t , — év-

negyedre 1 frt 60 kr. osztr. ért. 

Egyes szám ára 8 ajkr. 

H i r d e t é s e k : 
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr. 

kétszerinél 6 ujkr., többszörinél 5 ujkr. 
Bélyegdij minden egyes beigtstásért 30 ajkr. 
A n y i l t t é r b e n a háromhasábos peti tsorigta-

tási díja 20 ujkr . 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények B u r g e r 
Z s i g m o n d könyvkereskedéséhez cimezendök-

S - : B « » * i a r c * 

SZEGEDI HÍRADÓ 
l - l. évi tavaszhó-nyárhói folyamára 

m:u házltoz hordva vagy vidékre postán 
;' frt, helyben a kiadóhivatalból elvitetve 
1 f r t 6 0 kr. 

t „Szegedi Hiratló" kiadó-hivatala. 

L a p o m olvasóihoz! 
T ö b b nemeslelkü hazafi önzéstelen köz-

¡ükálása lehetővé tevé lapom ismét meg-
i-riiatiii. Fogadják ezért mindenekelőtt há-
at. A „Szegedi Hiradó" tehát rövid ideig 

Tr saját felelősségem alatt szerkesztve, fog 
a.íarozott napokon főnakadás nélkül meg-
•nii.'niig uj szerkesztőjét bemutathatom. 

Aö"ii gyanúsítások ellen, melyeket né-
ívek lapom és személyem ellen boszuból 

-.•'.ft-iti fáradoznak, magamat mentegetni 
- • gesnek tartom; ismeri őket Szeged 
ii'-it felettök. Hazafiságomat, szabadelvü-

. t és igazságérzetemet dobra sohasem 
iícm: ismer Szeged és e vidék műveltebb 
ze. 20 év óta; tudja, hogy mindenek 

• .» becsületes hazafi vagyok. 
Midőn e lapot alapitottam. e város és 

-ki- szellemi élete, valamint anyagi érdé-
re k előmozdítása és képviseltetése volt az 
•k. mely vezérelt; az irány, melyet elérni 

. Vannak elegen, kik tudják, meny-
ié'''- és pénzáldozatomba került eddigi fön-

>tés'i; vannak, kik nem egyszer baliák e 
é.okozatomat : hogy haszonlesés e váila-
: il nem vezérel s tön fogom tartani e 

inyt bármily mostoha viszonyok között, 
úre ezzel a hazának szolgálatot tehetek. 

Lapom iránya marad az eddigi: haza-
t : is és s z a b a d e l v ű ; igyekezni fogok, 
. .év az igért szellemi közremunkálás segé-

el bií tükre legyen e város és népes vi-
k ke közvéleményének, mely magasztalandja 

v.tlódí lioiifiui erényt, valamint kérlelhetle-
: sújtani fogja a bebizonyult hazafiatlansá-

s egyéb társadalmi bűnöket, bárhol 11111-
k zaiülnak is; egyetértésre és összetartásra 

nzilitson és igazságot hirdessen. 
Polgártársaim ismerik e szavak valódi 

éóimét: ismerik becsületemet az Ígéretek 
-itéséhen is, és igy fölöslegesnek tartom 

•mat különös pártfogásukba ajánlani, ez 
ni * már el nem marad. 

Azon tisztelt hazafiak pedig, kik la-
P'e.oat ezután is becses dolgozataikkal és 

!»>* tudósításaikkal gyámolítani szívesek 
k. fölkéretnek, hogy a kéziratokat és 

• '.-két addig, mig lapom utján más intéz-
ők nem történend, nevemre eimezni szi-

vesködjenek. 
Szeged, 1861. tavaszelő 27 én. 

Burger Zsigmond, 
a „Szegedi Hiradó" kiadó-tulajdonosa. 

K ö v e t v á l a s z t á s Csongrádon. 
Folyó hó 14-én Csongrádon országgyűlési kö-

I vetté lön megválasztva egyhangú közakarattal E d e r 
I s t v á n polgármester, ki politikai jelleme, céljai, 
elveire nézve megyeszerte a legjobb oldalról isme-
retes. Adja Isten, hogy képviselői pályáján politi-
kai jellemének megfelelő tehetséget fejtsen ki és 
olyan fényes eredmények tényezője legyen, minő 
föltevések nagy népszerűségben álló egyéniségéhez 
kapcsol vák. 

Ezen választás alkalmával a választási elnök 
a választókhoz következő beszédet intézett: 

„Tisztelt választógyülés! Alkotmányos polgár 
legnagyobb fontosságú jogát gyakorolja, midőn or-
szággyűlési követet választ; mert ezáltal közvetve 
a törvényhozás részesévé válik. 

Fölségi jog a törvényhozás, és igy azon nem-
zet, mely e joggyakorlatának részesévé lehet, maga 
is fölséges; hanem, hogy valamely nemzet ily fé-
nyes jogosultsággal birjon, hozzá politikai éret tség' 
és erkölcsi nagykorúság kívántatik; mert a tör-
vényhozás az államhatalmak közt legelső helyen 
áll , és ezért rniud a birói, mind a végrehajtói ha-
talom már nem egyebek, mint az országgyűlés ál-
tal meghatározott törvényeknek alkalmazói, illető-
leg végrehajtói. 

Az alkotmányos élet . minek pedig koronája 
a törvényhozási j o g , nálnnk — mint tudjnk — 
nem idegen, üvegházi növény, de a nemzet életé-
vel és szabadságot szerető természetével egykorú 
ősi örökség, bizonyságául annak, hogy honalkotó 
Árpád harcos nemzete, mely Atilla országát diadal-
mas fegyvereivel elfoglaló, vagy jobban mondva, 
vísszahóditá hagyományos örökségképen, nem va-
lami csöcselékcsoport s öniudat nélküli szilaj esorda 
volt, mint a német írók ürügyük, hanem bírt ép 
és egészséges fogalmával a nemzeti önállásnak és 
becsvágynak, és természetes érteimességét s életre-
valóságát öntudatos nemzeti egyesség és célszerű 
társadalmi rendszer jelezte. Igen jellemző tehát 
azon észrevétel, mit erre vonatkozólag H o r v á t h 
M i h á l y Magyarország történetében megir t : „A 
honfoglalás — úgymond — és államalapítás haté-
konyan megfejthető azon okok által, melyeknek 
magában a magyar nemzetben kellett rejleni", s 
ez ok nem más , mint a nemzetnek kevés száma 
mellett is nyilvánuló erőhatalma, erkölcsi tulajdon-
ságai , erényei, hadi és polgári szerkezete. 

E nemzet alkotmányos élete — mellőzve itt 
a legősibb hajdaukort — a vezérek korától bizo-
nyossággal levezethető, midőn t. i. a nép hét tör-
zsének és a 108 nemzetség főnökei esküvén, esküt 
tőnek és Árpádot közös fejedelmökké választották. 
Ekkor köttetett ez alapszerződés Etelkőz, a inai 
Moldva és liessarábia gazdag síkjain, melynek 3-ik 
pontja szerént biztosítva lön a nemzet, hogy sem 
ők , sem fiaik soha a fejedelem tanácsából és az 
ország kormányából ki nem záratnak, de sőt a 
székely krónika ezen alapszerződés fi-ik pontjául 
kővetkezőket jegyezte föl : „ A k i a n e m z e t i g y ű -
l é s e n m e g j e í e n i r i n e m a k a r , k e t t é h a s i t 
t a s s é k - k Ezen afaprendelközések forrásai a nem-
zet országgyűlési, törvényhozási jogának és önkor-
mányzati lételének és törekvéseinek. 

Kétségtelen dolog, mert történelmi tény, hogy 
őseink nem csak a fegyvereket kezelték bámulatos 
ügyességgel, ritka szerencsével és hősies bátorság-
gal , hanem az országrendezéshez szükséges, azon 
idők kívánalmainak megfelelő szellemi tehetségek 
is meg voltak a nemzetben; így az alpári döntő 
csata után Pusztaszeren 34 napig nemzeti gyűlést 
tartottak, hol Béla király névtelen jegyzője szerént 
a jogok és kötelességek, a nép, a főrendek s a 
fejedelem közti viszonyok bővebben meghatároztat-
tak , az igazság kiszolgáltatására birák rendöltettek 
stb. Alkotmány, de nem önkény volt az ur Árpád 
népe fölött, ugy az Árpádházi királyok, mint a 
vegyes korszak alatt és ezután; az alkotmány pe-
dig a nemzetnek és királynak közakarattal fölállí-
tott műve lévén, világos, hogy sorsa fölött nem 
idegen, ellenséges szeszély és önkény, de önmaga 

rendelközött Miért is mondhatni, hogy azon állam-
viszonyok, melyek az 1222-ki aranybulla —alkot-
mányos szabadságiéról — előidézői voltak, épen 
ugy a nemzet főlségi és önkormányzási joga sért-
hetlenségeért alakultak, mint Bocskay, Bethlen, 
Tököly és a Rákóczyak történeti hirü hadjáratai 
részint az ország fitggetleuségeért, részint az alkot-
mányos és vallásszabadság előnyeiért áztatták hon-
fivérrel a hazai regényes halmokat és déübábos ró-
nákat; valamint kétséget nem szenved, hogy az 
1848-ki magyar nemzet azon évi alkotmányos nye-
reményeiért és nemzeti lételért harcolta azon dicső 
harcokat, melyek a magyar névnek egész Európa, 
de sőt az egész müveit és szabadelvű világ előtt 
közbecsülést s cl nem évithetö rokonszenvet szerez-
tek, s épen igy küzdünk most mi, noha az ész és 
a jog szelid fegyvereivel az 1847—8. évi jogálla-
potokért. 

E haza földe mindenütt szent, mert nincs ta-
lán egyetlen göröngye vagy porszeme, melyet ezer 
év viszontagságai között magyar vér nem öntözött, 
folyva mindig az önállásért és szabadságért; de 
sokszorosan szent mégis ez általunk lakott sík told, 
melynek éltető legét szívjuk, itten Alpár szomszéd-
jában , hol a hős Árpád kemény hadi népe Zalánt, 
a holgár fejedelmet döntő csatában legyőzé, és 
magát és nemzetét a legyőzött országának urává 
tevé, és itten Pusztaszer közelében, hol a győztes 
hadi nép kipihenés, tanácskozás és szervezés után 
elkölté a névtelen jegyző által fölemlített nagy ál-
domást. És épen e félszigeten, Csongrádon meg-
emlékeznünk illik, hogy azon földvárat, mely e 
városnak és megyének uevet adott, de mely már 
névben él csak s többé nincs je len, mert helyisé-
gét mostan a Tisza medre képezi; mondom, ezen 
várat O n d magyar vezér fia, E t e a meghódított 
szláv népség által építtette. E közel nemzeti szent 
emlékekkel tehát szerezzünk magunknak kitartó 
lelkesedést, hogy azon magasztos erő és íönlengö 
szabadságérzet, mely őseinket képesité hazát és 
pedig szabad hazát alkotni a négy folyam gazdag 
partjain s a hármas bérc termékeny völgyein, vé-
rünkké váljék mindörökké. 

Hanem mondhatná valaki, mi köze mindezek-
nek a mai napi követválasztással ? mire én telelem : 
miképen egyik láncszem a következővel közvetlen 
kapcsolatban van, ugy vannak a mondottak észtani 
összefüggésben a mai követválasztási ünnepélylyel. 
Nemzeti ünnepet üliink, az országgyűlési követvá-
lasztási szabadság sátoros ünnepét. Illő tehát ilyen 
alkalommal az ünnepély fényét és méltóságát olyan 
visszaemlékezésekkel emelni, melyek bizonyságot 
tegyenek arról, hogy mi az ősök tiszteletreméltó 
müvei iránt — hová a törvényhozási jog is, és 
pedig fölegesen tartozik — vallásos kegyelettel vi-
seltetünk, és e jelen időben nem csak illendő, de 
elengednetlen szükség is a nemzeti történelmi s 
alkotmányos emlékek föleleveuitése; mert jól tud-
j u k , 11 nehéz év förgetege viharzott el fejeink fö-
lött, melyeken keresztül az alkotmányos nemzeti 
élet legázolva volt, midőn nem ragyogott fölöttünk 
a szabadság éltető napja, de kisértett ijesztő vér-
szopó rémeivel a lelket ölő rabélet sötét éjszakája; 
ideg-en és hamis istenek előtt kellett sziv és ész 
ellen meghajolnunk; törvény helyett önkény és 
fegyver uralkodott; köz- és magánjogaink fölforgat-
t a t o k : hazánk idegenekkel elárasztva lön; panasz-
szót emelni nem volt szabad, mert a szólás és 
sajtószabadság erőszakos módokon és eszközökkel 
elfojtatott, szóval idegenekké lettünk saját hazánk-
ban. Mondhatnék még többet, igen sokat, de mi-
ért? minden egyes magyar ember, ha szive és esze 
helyén van, jól ismeri ama keserű megpróbáltatá-
sok kimondhatlan szenvedéseit. És ha volna olyan 
magyar, — mit nem hiszek — ki azon réméveket 
élete szebb és boldogabb napjai közé sorozná, ez 
nem volna magyar, nem ember, de oktalan vadál-
lat vagy ördög, ki a kegyellenség vagy a sátán 
pokoli szeszélyeiben bűnös kárörömmel gyönyörkö-
dik. Ezek tudatával, — ugy tartom —- midőn az 
alkotmányos szabadság hajnalsugúra 11 éves nehéz 



éj után ismét földerült, midiin kilátásunk v a n , hogy 
hazánka t megiut szabadnak , boldognak és sa já t 
sorsa urának fogjuk szemlélni, midőn az ország-
gyűlésre követet választhatunk, mint ezt ezelőtt is 
apáink szabadon tevék, ki a fejedelem és az or-
szág előtt a nemzet törvényes kivánságait és pana-
szait tartalék nélkiil el lógja mondani , nem találok 
beszédemben eltérést azon alapgondolat tól , mely a 
mai követválasztási tényhez nem il lenék: ,mert j ó 
megemlékezni , hogy őseink ezredéves hazá j a al-
kotmányos szabadsággal Kezdődött s az évszázadok 
folyamában evvel .emelkedett , és midőn hanyatlás-
nak indul t , azért lop , mert uiár ekkor korcsvérii 
olygarebák a nemzet jólétét és szabadságát sa já t 
zsivány önérdekeiknek alárendül ték, és ez ösvényen 
ba l adva , a nemzet alkotmányos szabadsága is vész-
viharral dacoló rnganyosságából az ellenséges in-
dulati! és korlátlan uralkodási vágyakat tápláló 
hatalom tetemes előnyére sokat vesztett. Ezen visz-
szaentlékezések arra valók, bogy a m a g y a r , ki 
ezer éven keresztül szabad alkotmányos életet élt, 
— az I. Lipót és József császár alatti kivételes 
idők levonásával — csak akkor tud lenni igazán 
boldog, ha önsorsának ura lehet ; mert vérévé és 
természetévé lön azon alkotmányos jogérze t , melyet 
a fölöttünk legközelebb elviharzott rémnapok sem 
csökkentet tek, de sőt bihetlcn magasságra növeltek. 
T u d j a meg az egész vi lág, miszerént , midőn mi 
mai nap követet vá lasz tunk, ezt azon szabadság-
szerető és alkotmányos elhatározással teszszük, 
hogv az 1848. törvények sérthetlenségeért min tegy 
ember é lünk , ba lnnk , és hogy mi csak olyan bol-
dogságot k ívánunk , minőt e nemzet jóakara tából s 
az ország rokonszenvétől nyerhetünk, s minden 
idegen , nem alkotmányos természetű engedménytől 
és adománytól tel jes nemzeti ellenszenvvel elfordu-
lunk és hogy azon példaszerű szellem, ntclv az 
ösk or szabadságharcosait j e l l emezte , bennünk is él, 
és éljen i s , k ivánom, mindörökké. 

Ezeket elözményekűl megérintve, áttérek azon 
kérdés megoldására , ad junk-e a megválasztandó 
követnek utasítási vagy n e m ? 

Nem szere tném, hu beszédem oktató modort 
öltene m a g á r a , igen jól tudván , hogy az vagy 
a z o k , kit vagy kiket ezen kérdés legközelebbről 
é rdekel , az ligyállást miként é n , vagy talán nálam 
is jobban i smer ik , de mégis azok kedveér t , kik a 
közjogi ál lapotokat és a képviseleti rendszer saját-
ságait kevésbé i smernék, nem lesz fölösleges — 
ngy tartom — az 1848. év előtti országgyűlési kö-
vetek és az 1847—8. törvény a lapján választandó 
népképviselők közti különbséget ki jelölni; mert ez 
szükséges azé r t , bogy a föltett kérdésre adandó 
feleleteim törvényes értelemmel bí r janak. 

Az 1847—8. országgyűlési törvények szente-
>itése előtt a törvényhatóságok által a kongyülésre 
felküldött követek azon hatósági testületet kéjtvisel-
t é k , melynek választottai lőnek. És ezen hatóságok 
péuztáraiból is d i j az ta t t ak , különösen pedig utóbbi 
időkben megyéknél a nemesi befizetésekből. Lévén 
pedig azidöben Magyarországnak felelőség nélküli, 
testületi szerkezetű kormánya a budai m. k. helyt, 
tanács és a bécsi m. k. udv. kancellária kormány-
székekben , melyek köztudomásra a béesi osztrák 
alkotmányellenes kormány ellenállhatlan hatalmú 
nyomása alatt á l lot tak, ezek lehető visszaélései, 
csinyjei s kisértései ellen országgyűlésen a törvény-
hatóságok azzal fedözték m a g u k a t , bögy követeiket 
eskühez és utasításokhoz kötöt ték , melyeken túl a 
követ nem ter jeszkedhete t t ; mert különben polgári 
bitelét , követi állását kockáztat ta s visszabivatott. 

Ezen el járás azidöben nem volt észszerűden, 
sőt igen célirányos és törvényes biztosíték; mert 
ha épen a felelősség nélküli kormánynak lehetlenné 
nem volt is téve a követ könnyelműbb jellemének 
fölhasználása kormányi célokra, de legalább tete-
mesen gátolva volt. Jól tudjuk ugyan i s , miszerént 
azon időben a kormány és nemzet sok kérdésben, 
mint ké t ellenséges tábor , ellenkező érdekek istá-
polója volt : viszás helyzet , de történeti tény. Pedig 
kormány és nemzet csak akkor lehet erős és bol-
dog, ba egy közös cél, a haza j avá ra törekszenek. 
No de Metternich kormánya , mely a pragmatika 
szankcióból Magyarország és az osztrák örökös 
tartománytik közt valódi egyesülést akar t kiokos-
kodni s kierőszakolni, volt mindezen ellentétes ál-
iapot okozója , holott a pragmatika szankció a sze-
mélyes egyesülés fogalmán túl nem tel jed. Erősen 
érezte az ország e balviszonyok sú lyá t , mely az 
1790 — 1. X. t. c. egyenes értelmébe is ütközött , s 
ennek fölismeréséből vette eredetét a megerősödött 
nemzeti . túlsúly mérlegbe vetésével az 1847—8. 
törvénykönyv, különösen pedig ennek 3-ik cikke, 
nn-Iy Magyarországot visszaadta önmagának és a 
pragmatika szankciót sa já t eredeti értelmére vezette 
visi-za, t. i. közös fejedelem Magyarországban és 
az osztrák örökös ta r tományokban , de kü lön , ön-
álló nemzeti kormány az összes belbotii állapotokra 
nézve. Világos ezekből, hogy az utasítási j og csak 
addig volt indokolt , mig nemzet és kormány két 
ellenkező érdek képviselője, támogatója volt, és 
ahol e viszony megszűnt , ott szűnt meg az utasí-
tási j o g szüksége. 

(Vége következik.) 

A b u d a - k a n i z s a : v a s ú t m e g n y i t á s a . 

Alig néhány nap c sak , és az országgyűlési 
termek meg fognak yilni a nemzet képviselői 
előtt , mint hinni szerejt ik, a törvény -értelmében 
Pesten. Mielőtt ennek tanácskozásai egész figyel 
műnket magnkra v o n á k , fordítsak figvelműnket 
egy u jabb közleködésieszköz megnyi tására , mclv 
termékeinknek kiviteléfen igen baszuos szolgálato-
kat igérközik tenni. E vállalat a buda-kanizsai 
vasút , mely hazánk föárosát a tengerparttal hozza 
Közel érintkezésbe. 

Ha minden ujabb vasút erős lendületet ad a 
közforgalomnak, annál nagyobb jelentőségű a szó-
ban forgó vonal. Eddi; — mond a „Pesti Napló* 
erre vonatkozólag — Jécs felé kellett fölkerülnünk 
Pestről , hogy onnan a Eemmeringen át Triesztbe 
jussanak árucikkeink, s ugy 111 mértföldnyi utat 
kellett tenni. Most unt Budától Kanizsáig 29 mtid 
lapályon vezető, Kanizsától Pragerhofig 1 4 % mtid, 
Pragerboftól 3 7 m f l t bosszúsága voual vezet a 
tengerhez, ami iisszestn 81 mfld, nyertünk tehát 
30 mfldet. Kercskődc ütünk máris egyenes össze-
köttetésben áll az angollal. A vasút a személy-
forgalomnak tavaszhó 1 én nyittatik m e g , mig a 
teherszállítás már tavaszelő 22 én kezdődött 50,000 
mérő kukoricával, melyet egy augol kereskedő cég 
szállít Liverpoolba. A magyar buza e vasnton szál-
lítva máris versenyezhet Triesztben az odessaival ; 
különösen a liszt hordókban és szárazon elrakva, 
igen nagy kivitellel kecsegtet. A s z e g e d i g ő z -
m a l o m l i s z t j e T r i e s z t b e n e d d i g i s l e g h í -
r e s e b b v o l t- Tétéayben a társaság raktárakat 
és hajórévet állit fö], s ezt az állomással, mely 
onnan csak néhány ölnyire v a n , egy vasut-ágga! 
köti össze, bogy a gabona a Dunáról közvetlenül 
oda szállíttathassák. 

Fontos kiviteli cikkek lehetnének a gabonán 
k ívü l : a bordódonga és más fanemnek , továbbá a 
g y a p j ú , Dyers bor , szőr, zsír és az eddig is gyak-
ran bordeanxi gyanánt árult horvátországi aszalt 
szilva. A déli vasúttársaság már érintközésbe tette 
magát az angol hajótulajdonosokkal , hogy Trieszt 
és London közt egyenes és rendes csavargözös-
küzleködés állittassék fel, mig eddig vitorlás hajók 
j á r t ak nem egyenesen Londonba, hanem Liverpoolba. 
Az anyagi érdekeken kivül nagy előny, melyet e 
vonal n y ú j t , hogy szellemileg is közelebb jutottunk 
a külső nemzetekhez, különösen az olaszhoz, mely-
általa szomszédunkká lett. 

Az utósó próbautazás f. hó 20-án történt, me-
lyet a „Pesti Napló" következőleg ir l e : Reggel 8 
órakor indulánk el Kanizsáról , nemsokára egy 11 
öles bevágást érve . melyet :i mélyen fekvő Kanizsa 
terén inneni emelkedés tett szükségessé. Az első 
állomás Kontárváros (Zalában). Mintegy 5 l /„ mért-
földre Kanizsától elérjük a vonal leggyönyörűbb 
részét , a BalatOD par t j á t , Kesztbelylyel szemközt. 
Ez ut n e k ü n k , kik a szokottnál lassabban jöttünk, 
de minden állomásnál meg nem ál lapodlunk, 1 óra 
és 23 percbe keríilt. Innen az ut folytonosan a 
Balaton par t ján halad, mintegy 8'/„ mfldnyire lát-
tatva a keszthelyi , badacsonyi, szigligeti stb. pa-
norámákat . Keszthelytől Boglár a közelebbi állo-
más , mintegy 4 mfldnyire, hová egy óra alatt ér-
tünk. Itt fogadta a társulati bizottmányt Somogy 
fő ispánja , Jankovics László. Boglár után Szántód 
következik , csaknem 3 mfldnyire, utána Siófok, 
több mint 1'/» mfldnyire, hol az ut a Balatontól 
megválik. Innen Fehérvár 6 */3 mtid s egy óra 
alatt értük el ezt , Lepsény és Csikvár állomásokon 
meg nem állapodva. Innen Dinnyésen, Nyéken, 
Martonvásáron, Tárnokon, Tétényen, Promontoron 
át Budára értünk délután félötre. Füred Szántódhoz 
csekély távulságra lévén, oda Budáról 4 — 5 óra 
alatt érhetni , Triesztbe 20 óra alatt. 

Végre kiemeljük még a következő örvendetes 
adatokat : E társaság már e próbaút alkalmával 
is tapasztaltatta ha j lamát , bogy m a g y a r legyen. 
Nem csak hogy elnöke, gr. Zichy Ferenc , magyar, 
hanem számos hivatalnoka, köztök a derék H o l -
i á u E r nő , számos mérnöke és hivatalszolgája is. 
A társaság árszabályát magyar nyelven fogja kiadni 
(első magyar vasúti árszabály-a lefolyt 12 év alatt!), 
s hivatalnokai és szolgái Magyarországon magyar 
egyenruhát fognak viselni. 20-áu a székesfehérvári 
állomáson kék átilás konduktorok s pályaföi hiva-
talnokok fogadtak. A megnyitásig az egész sze-
mélyzet magyar lábon fog állani. 

V i d é k . 

Nagy-Lak. tavaszelő 20. 
Mai napon választatott meg általános lelkese-

déssel a nagylaki választókerületben, Szeberényi 
Andor által a jánl ta tva , D e d i n s z k y József , me-
gyei főügyész és 1848-ki követ országgyűlési kép-
viselőnek. Dicséretére legyen mondva ezen, na-
gyobbrészt szláv és rontán a j k ú lakosokból álló 
kerületnek szép egyetértése. A választásnál bo-
nunkban létező minden nemzetiség és hitfelekezet 
volt képviselve, s egyetlenegy ellcnszó nélkül lön 
a föntisztelt képviselő kikiáltva. A választást köz-
lakoma rekeszté be , hol lelkes áldomások mondat-
tak ; az ezt megelőző napon pedig a követjelölt 
mozsarak durrogtatása közt s rögtönzött bandérium 
kiséretében vonult be ; este fákiyászenével tisztölte 

meg a város közönsége. Az egész választást tapiu-
íatteljesen végezte köztisztöletbeu és szeretetben 
álló V é g b J á n o s , megye által kiküldött elnök. 

T á r o v a t ó . 
— Szeged egyik követőt/;;, D á n i F e r e n c 

úrtól e lapok Kiadója következő sorokat vet te : 
„Poó , 1801. tavaszelő 25-én. Kedves bará tom! 
Fölötte s a jná lnám, ha a „Szegedi Híradó", nielvet 
meleg bazafiságod hozott létre és férfias kitartásod 
tartott (ön, megszűnnék. Részemről készséges köz 
rcmnnkálásomat anyagilag és szellemileg fölaján-
lom. Húsvét első napján megyek Pestre, üdvözöld 
barátaimat és biztosítsd nevemben, bogy törekvé-
sem legföbbike: ugy állani meg helyemet, hogv 
miattam pirulni Szegednek oka ne legyen." Eme 
nem a nyilvánosságra szánt sorokat azért közöljük, 
mert szeretjük ismételve olvasni is azon elvek biz-
tosítását , melyeket tisztelt barátunk választói előtt 
szóval fogadott. Segitse Isten hazafias törekvései-
ben , hogy a haza függetlensége és közszabadsá-
gunk kivívásában sikerrel közremunkálhasson! La-
punk iránti aggályát mai szamunk megszünteti. A 
s z e l l e m i közreműködést elfogadjuk és-Kér jük . 

— Csougrádmegye szegedi járásának küzked-
vességü szolgabirája, T a r n a y Rudolf élte 28-ik évé-
ben f. bó 20-án délutáni 3 órakor szobájában golyó 
által vetett véget életének. Ugy vagyunk értesítve, 
bogy orvosa már néhány héttel azelőtt javasol ta 
volna neki a szellemi tevékenységtöli visszavonulást, 
hogy halála előtt három nappal az elmegyüugeség-
gel határos szórakozottság tinit volna föl ra j ta . E 
napon délben Tápéról hazaérkezvén, a n y j a és test-
vérei körében ebédel t , vidoran és kedélyesen tár-
salgott , azután szobájába vonult és 3 órakor saját 
pisztolyával véget vetett életének. A lövés balla-
tára egyik nővére a szerencsétlen szobájába futott 
és karszékében ülő fivérén még életjeleket vett 
észre, midőn az udvaron lévő s fia szobájából né-
hány jierc előtt távozott anya után kiáltott, kinek 
kar ja i között kimúlt. A golyó a homlok közepén 
fúródott a főbe, de ezett keresztül nem ment ; a 
kilőtt pisztolyt a közellévö ágy alatt ta lá l ták, miről 
gyaní tható, bogy a lövés után eldobá magától. — 
Egyetlen levél maradt vissza, e imezvegr . K. S.-hoz; 
tartalmából eddig csak annyi jutott köztudomásra, 
hogy ö nyugodtan hal meg. Ez eléggé megcáfolja 
valamely roszlelkü által költött azon hir t , mintha 
a szerencsétlent más lőtte volna agyon. Temetése 
f. bó 22-én délutáni 3 órakor rojipant szántú kő 
zönség jelenlétében ment végbe; minden arcon bá-
nat honolt, sok szép szemekből könygyöngyök hul-
lottak a részvét t á r a s á g á u l , melyet ezen müveit 
fiatal ember iránt mindenki érzett. Szellemi mnn 
kásságának nébány gyümölcsei e lapokban jelentek 
m e g , s a 9 hónapig rendőrileg lefoglalva volt „A 
központosítás ellentétben a kor igényeivel" citnii 
röpiraton kivül irt még egyet „A nemzetiségek kö-
zös vágya Magyarországon" cim a la t t , mely ki-
nyomatlanul maradt hátra. Lengjen béke a korán 
elhunyt hamvai fölött s könnyítse a részvét a köz-
becsülésben álló szülők s testvérek mély bánatát. 

—• Városunkban egyidö óta hamis 100 trtos 
bankjegyek jö t tek forgalomba, melyek eléggé jó l 
utánozva, de leginkább a hiányos viznyomatról 
voltak felismerhetők. Előbb egyenkiut tünedeztek 
föl s j á r t ak kézről kézre , később nagyobb szám-
ban , mig végre, mint minden hamisság, le nem 
já r t ák magukat. Mint többnyire történik, ugy e 
bankjegyeket is a kevésbé müveit néppel fogadtat-
ták el a bűnös ter jesztők, kiknek vezére helyben 
L. J . tönkrejutotí kereskedő volt. Midőn e hamis 
pénzjegyek egyenkint alkotmányos hatóságunk elé 
ju to t t ak , azonnal vizsgálat és kutatás rendölíetett, 
de célhoz nem vezetett , miután e bűnös üzletet 
leginkább fogadott parasztemberek által közelvidé-
ken gyakorol ta t ták; kikkel mindennemű vásárlá-
sokat eszközöltettek. L. J . azonban egyik barátját , 
K. J . - t , szintén volt kereskedőt használta föl s a 
terjesztést és vásárlást leginkább ezáltal hajtat ta 
végre , kiről , becsületes előéletét tekintve, hajlan-
dók vagyunk hinni , bogy kezdetben öntudatlanul, 
később rábeszélés által sodortatott az örvénybe. 
Ezen számos szegény károsításával egyideig foly-
tatott vétkes eselekvény következő esemény által 
jött napvilágra. K. J . egy fogadott embert három 
ily bankjegygyei H.-M.-Vásárhelyre küldött, ki 
azokért disznót vásárolván, behaj tá ezeket f. ho 
20-án Szegedre s a sertéspiacon eladni szándékoz-
tak , Vásárhelyen azonban a hamis 100 frtos j egyek 
felismertettek, a károsodott fél besietett Szegedre 
s épen akkor ért a ser tésvásárra , midőn sertéseit 
áruba bocsátották, s igy sikerült a sertéseket , a 
bevásárlót és megbízóját , K. J.-t letartóztatni s a 
kapitányi hivatalnak átszolgáltatni. Az elővizsgálat 
folyamán K. J . kivallá, ntikép e jegyeket L. J.-tóI 
k a p t a , ki ezidöben ugyanezen bűnös üzlet érdeké-
ben vagyis u jabb mennyiség átvétele végett Pesten 
időzött. Az utóbbinak lakásán tett kutatás ered-
ménytclcn maradt , valamint azon távirati megkere-
sé s , mely Pest városához azonnal intéztetett L. J . 
letartóztatása végett , sem vezetett célhoz, ntig Ke-
méndy Nándor éber biztosunknak sikerült üt éjjel 
a szegedi pályaudvarban illően elfogadni és bizío-



sabb helyre szállítani. A nála talált i ratokból, va-
lamint későbbi vallomásaiból ki t l int , hogy ezen bű-
nös Üzlet egyik fóvezetője M - r J — s pesti keres-
kedő , kitől eddig 18 darab ily hamis 100 frtos 
bankjegyet vett át. Alkotmányos hatóságunk ezen 
ügyet a Pest városi kapitányi hivatalnak már né-
hány nap előtt fölkBldCtte, honnan máig még semmi 
tudósítás nem érkezet t , hogy ól—r J — s mily mérv-
ben üzé e bűnös merény t , vagy hogy honnan ke-
rültek országunkba. K. J . vallatás közben odanyi-
latkozott , miszerént gyan í t j a , hogy ezen hamis j e -
gyek Oláhországban készültek volna. 

— A jeles szinész és igazgató , M o l n á r 
G y ö r g y következő sorokkal vett búcsút Szeged 
közönségétől : „A lefolyt kéthavi sziniszakuak a mai 
estével vége, s mi ismét vándorútra ke lünk , mely 
először is hazánk fővárosába vezet bennünket , hogy 
a 70 évvel ezelőtt Budán megszólalt magyar szín-
művészet ajkúu Mátyás pa lo tá jának falai alatt mi 
elsők újra hangoztassuk nemzeti nyelvünket , kir-
dessük nemzeti dicsőségünket, művelődésünket , ter-
ieszs/.Uk diesö hazai anyanyelvünket . Mi vár ránk 
. fontos és merész vállalatban, a jövő kezében 
vau : tán utánunk rövid évek multával hazánk fő-
varosában a hazai színművészet, a uemzeti szinház 
mellett elfoglalja azon tért is , melyen még most 
idegen színészet nemzetiségünk rovására kényelem-
mel pihen; mi ezután nem sóvárgunk, megszoktuk 
a nélkülözéseket, s esak mint egyszerű bajnokai 
magyar Thal iánknak, nemes célunk tiszta tudatában 
bátor bizalommal sorakozunk nemzetiségünk tem-
plomában hazánk fővárosában kiklizdeni azon tért, 
melyen nemzeti művelődésünket , nyelvünk terjesz-
tését eszközölni segí t jük. Ez a közel jövőbeni ne-
mes föladatunk, a közel múltban Szeged n. é. kö-
zönségének körében szintén ezirányban igyekeztünk 
működni, melyben e nemes várostól és közönségé-
től hazafias kitartó részvéttel támogattattunk — és 
ugy fogunk a jövő öszszel általunk ujolag megnyi-
tandó sziníszakra visszajönni , gazdagabb tapaszia-

• -a!. még több tanulmánynyal és nagyobb erővel 
egy rendes , szép sziuiszak újbóli eszközlése végett, 
mely, mint ezévben i s , napról napra növelni fogja 
Szeged n. é. közönségének fölemelkedett lelkű szín-
házlátogatóinak számát s diadalt szerzend drámai 
é.s szavaló szinmüvészetünk hazánkbani f o n t o s 
küldetésének. F o g a d j a Szeged n. é. közönsége 
forró hálánkat és köszönetünket." Mi pedig lelkes 
közönségünk nevében k í v á n j u k , hogy koszorúzza 
a legszebb siker hazafias törekvéseit. 

— Fővárosi lapjaink egy ike , a jelesen szer-
kesztett „Magyarország" nemrég óta oly gyanusitó, 
hazugságokon alapuló közléseket hoz Szegedről, 
melyek "itt általános visszatetszést okoznak. íróik ez 
..¡dalról régóta ismeretesek közönségünk előtt sóha j t -
juk , hogy e derék lap városunkból mielőbb becsü-
letesebb levelezőt nyer jen. Amit abban lapunkról 
olvastunk, azzal nem sokat törődünk, józan észszel 
biró ember ugy sem hiszi : mindenki t u d j a , mily 
a l jas szándok vezérlé a cikkíró tollát s mosolyog 
a fondorkodó levelező rémszűleményein, valamint 
az irántunk nyilvánított sajnálkozáson. 

A ná lunk szegedieknél közbecsülésben 
álló tudós hazafi s 1848-ban szegedi képviselő, 
s o m o g y i A n t a l , kiről 11 év óta mitsem hal-
lónk , életben v a n , s mint „Magyarország" közli, 
K o s s u t h megbízásából jelenleg Tnrinba é rkeze t t . : 

— K o z m a I m r e györmegyei követről i r ja 
egy bécsi lap után a Hölgyfutár , bogy 11 év előt t : 
megfogadá, miszerént addig ki nem lép szobájából, j 
mig hazája boraját derű föl nem vál tandja . Megyénk-

ből is mutathatnánk f d egy ily szép példát , de fé-
lünk, hogy a lelkes Lazati szerénységét sértenök. 
É igy mindkettő megtir tá fogadását. 

— A k ö z e l g ő o r s z á g g y ű l é s r e vonat-
kozólag a prágai (!) hvatalos l ap ' azon fairt közli, 
hogy ő fölsége 20-dikán (?) érközik P e s t r e . Á 
koronázás a budai gauiison templomban fog meg-
történni. És csak az ekép megkoronázott király 
által megnyitott orszáfgytilés fog Budáról Pestre 
áttétetni, mert a budai lelyiségek nem elég kényel-
mesek , nincsen is bcniük alkalmas hely, melyen 
a trónmenynyezet fölallttassék. (Tehát nem azért, 
mert a törvény Pestet tizi ki országgyűlés helyeid ? 
Igaz, ennél fentosahb o t a menynyezet fölállítása!) 

— M u n k á c s r ó l ir ják a „M. Saj tó"nak, hogy 
a követválasztás alkalmával a várkastélyban az 
1848-diki törvényeket megerősített törvényes királyt, 
V. Ferdinánd ö fölségé: pohárköszöntésekben han-
gosan éltették. 

— A s b ó t h ügyében, mint a Sürgöny i r j a , az 
udv. kancellaria tett lépéseket. Ugyané lapból érte-
sülhetnek azok is , kik az „Ost D. Post" holmi kósza 
híreinek hitelt adtak, mintha Asbóth valami parancsnok-
ságot fogadott volna el a forradalmi kormánytól, hogy a 
r e n d ő r s é g n e m e m e l t e l l e n e s e m m i v á d a t 
(És ennek dacára is elfogatott és idegen országba 
hurcoltatott'?) 

— K ö v e t v á l a s z t á s o k : N y i t r a megye 
érsekújvári kerületből B ú z n a La jos , nyiti-ai ker. 
T ó t h Vilmos, galgóci k. K r a s s a l József, tarnóei 
k. B o s s á n y i S i m o n : A b a u j megye kassai k. gr. 
K á r o l y i E d e , fiizéri k. B á r c z a y Bertalan, gönci 
k. G á b r y Is tván; S á r o s m. tapolcl k. B á n ó Mik-
lós, f. túreai k. B á n ó József, széksöi k. l l o d o s i 
E d e , egy kerület J e k e l f a l u s s i Emil, makovicai k. 
D o b r z s á n s z k y Adolf, es. k. udv. íanaesos és több 
osztrák s o r o s z rendjel birtokosa, B é k é s városa 
Lónyay Menyhért lemondása után A s z t a l o s István, 
N ó g r á d m. ecsegi k. F r á t e r P á l , szécsényi k. 
P n l s z k y F e r e n c , losonci K n b i n y i Ferenc, h.-gyar-
mati M a d a c h Imre , nógrádi F r i Í F e c k y La jos , fíile-
ki K á r o l y i J á n o s : F e h é r ra. váli k. gr. Z i c h y 
Jenő , esákvári S á r k ü z y Kázmér , r.-keresztúri Ma-
d a r á s z József , rác-almási F i á t h Is tván, váli Sa-
l a m o n La jos ; V e s z p r é m ni. vásárhelyi k. K é k á s i 
L a j o s ; C s a n á d in. Makó: N á v a y T a m á s ; S o m o g y 
m. kaposvári k. S o m s i c h Pá l , lengyeltói gr. I l u -
n y a d y J á n o s , marcali K o z m a Sándor ; N y i t r a m. 
tapolcsányi k. gr. B e r é n y i Ferenc , zsámbokréti hg. 
Ü d e s c a l c b i Gyula, vecsei S i m o n y i Simon, sza-
kolcai S c h m e r z i n g Tadé széniéi Z m e r t i e h Károly, 
v.-újhelyi B a r i n y a i József , verbói Z e l e u a y Gede 
o n , privlgyei S i m o n y i E rnő ; T u r ő z iu. sz. már 
toni k. J u s t b József , moróci J u s t b György; L i p t ó 
m. szent-mlklósi k. S z e n t i v á n y i Adolf: B e r e g m. 
beregi k. B n d a y Lőrinc; N a g y - B e c s k e r e k városa 
l g u a t o v i c s J a k a b , N. K i k i n d a C s e r n o v i c s 
Pé te r ; A b a u j v. szikszai k. D a r v a s Antal, szepsi 
S z e n t i m r e i György. 

— N y i t r a város tanácsa elhatározta, hogy 
az elemi iskolákban a magyar nyelv kütelezöleg 
tanittassék. 

— P e s t e n magyar gazdasszonyok társulata 
a lakul t , mely vidéken fiók-egyesületek fölállítására 
szólítja fül a honleányokat. 

— S z i l á g y - C s e h e n (Erdélyben), mint a 
,.Kol. Közi." i r j a , a katonaság és népség közt 
sajnos összeütközés történt. A részletek eddig is-
meretlenek. De Közép - Szolnok megye főispánja 
Lichtenstein herceghez i r t , hogy a katonaságot az 
emiitett mezővárosból vonja k i , hasonló kedvetlen-
ségek elkerülése végett. 

— U n g v á r városa V i n e k e t , a porosz or-
szággyűlési szabadelvű szónokot díszpolgárává ne-
vezte ki. 

— A p o z s o n i akadémia levegője megtisztult 
a morva civilizátoroktól, s az előadás, üukéDytvál 
lalkozott ottani derék ügyvédek á l ta l , a második 
félévben tisztán magyar. 

— P e s t városa főpolgármesternek E o t t e n -
b i l l e r Lipótot 2S83 szavazat közöl 2844-el , fő-
bíróul H o r v á t h Károlyt 2632-el , fókapitánynyá 
T h a i s z Eleket 2283-al és alporgármesternek S á -
g o d y t 2146-al választó meg. 

— A Nógrádmegyében követül megválasztott 
l v u b i n y i F e r e n c választóihoz intézett roppant 
lelkesedést előidézett beszédében és politikai hit-
vallásában többek közt kinyilatkoztatá .- „Az or-
szággyűlés a koronázásba addig nem egyezhet, 
mig az 1847—8-ki törvények elismerve és életbe-
léptetve nem lesznek, továbbá : hogy a magyar al-
kotmány Anglia királynője, Franciaország császára 
és Olaszország királya által biztosíttassák." 

— A k ö v e t v á l a s z t á s o k n á l , fájdalom, 
ismét több helyen rendháboritások, sőt összeütkö-
zések is jöt tek közbe. Így legközelebb Bazingbói, 
Galantáról, Máté-Szalkáról és Mezö-Küvesdröl ér-
keztek hasonló hírek. 

— M a k ó n a rendezett tanács következőkép 
alakult meg : polgármester F a r a g ó Ferenc , főbiró 
J u h á s z István, főjegyző H a l á s z J á n o s , al jegy-
zők : S z i l v á s i István és B o r z a Pá l , tanácsno-
k o k : C s e h Döme, V a j d a István, H a l á s z Mi-
há ly , S z i r b i k Ferenc , S z i r b i k Sámuel , N a g y 
György , G y ü g e Sándor , K o z m a Antal , adószedő 
F a r a g ó J á n o s , ellenőr H e g e d ű s Sándor , biz-
tos E r d e i Miklós, mérnök V a r g a Zs igmond, te-
lekkönyvvezetö U r b a n e k I m r e , árvapénztáruok 
S z i r b i k Gábor , ellenőr G e r z o n i c s István. 

— T e m e s v á r o t t is u j hatóság (!) kelet 
között, a megyében a cs. kir. pénzügyigazgatóság 
ott is hirdetményt bocsátott k i , mely szerént. a 
közvetlen és közvetett adózásról , névszerént. a do-
hányegyedáruságról és fogyasztási adóról szóló 
t ö r v é n y e k (I?) teljes erejükben fönallanának, s 
a tartozások egy hét alatt befizetendök, mivel el-
lenkező esetben kényszerítő rendszabályok fognak 
alkalmaztatni. (Ki ál tal?) 

— G y ő r ö t t a tavaszelő 15-diki rendzavarás 
folytán a köztiszteletben álló polgármester, Korbouits 
kiáltvány által hatósági engedélytől föltételez min-
den fáklyászenét és népünnepet ; a népet a kineve-
zett békebirák iránti szófogadásra utasítja és a mes-
tereket felelősökké teszi segédeikért. 

— A T e l e k y - j u t a l o m é r t pályázott öt 
drámáról a birálók ugy nyilatkoztak, bogy kitűnő 
becscsel egyikük sem bir, azonban az alapítvány 
szellemében a jutalom az aránylag legjobbnak ki 
lévén adandó , ezt S z i g l i g e t i n e k „A trónvesz-
tett" ('¡mii szomorujátéka nyerte, el. 

— V e l e n c é b ő l i r j ák , hogy Mantuában egy 
piemonti emissarinst fogtak el, ki a katonákat szö-
késre akar ta csábítani. 

— T á n c s i c s Mihály, a 70 éves a g g , börtöné-
ben egészen megvakult. 

— A m a g y a r b a n k j e g y p ö r további tárgya-
lása valószínűleg csak húsvét után várható, miután 
a felpörüs elhalasztásért folyamodott. 

— A k r a k ó i tanulóknak megtiltották a len-
gyel sas viselését, a hirlapolvasúst (!) és a szín-
házba járás t (I!) 

— J ó z s e f n a p j á t Olaszország minden ne-
vezetesebb helyein fényesen megünnepelték Gari-
baldi tiszteletére. 

TÁRCA. 
C s a n á cl. 

Történeti beazély 

V a r g a F e r e n c t ő l . 
(Folyt.) 

— Azt, nagylelkit k i rá ly , hogy én akkor oly j 
embert védtem előtted, ki kegyeidért köszönet be- I 
Ivett esak hálátlansággal fizetett, s igy nem csak ; 
azon ál lásra, melyre öt nagylelkűséged emelé , ha- I 
nem a legcsekélyebb védelemre is méltat lanná tevé i 
magá t : engem pedig , ki öt véd tem, bűnössé. Te 
tudod , hogy a baráti szeretet részrehaj ló s a hibát 
bárkiben másban, csak bará t jában uem szereti ke-
resni. Én is részrehajló valék még a k k o r , de most 
meggyőződésem megváltozott, a hályog lehullt s ze - : 

memröl. I g e n , uram kirá ly! — folytatá elragad-
tatva — most előtted a bűnbánó C s a n á d térdel , ; 
hogy ka r j á t s ka rd já t szolgálatodra fö la jánl ja! 

Az ezalatt becsődült s mindinkább összecso-
portosult vad kinézésű harcosok között meghatottan 
álló király lehajolt a még mindig térdelő vezérhez, 
s kezénél fogva fölemelé öt. 

— Kelj föl vezér ! — monda elérzékenyülve 
— nemes szived megérdemli , hogy Magyarhon ko-
ronás királya keblére emelve, kezet szorítson veled. 

A lelkes szavakat tett köve té ; a király forrón 
öleié magához a lelkesültség tüzétől remegő C s a -
n á d o t , mi által egy rövid , de r i tka szépségű je-
lenet fejlődött k i , mely minő hatással volt a vad 

harcosok fásult keblére , eléggé mutatók a sassze-
mekben rezgő könvek. 

A nemes tettének hatását egész nagyszerűsé-
gében szemlélő király ezután a megindult harcosok 
felé fordulva, menydörgésszerü hangon szóla: 

— Baj tá r sak! Fiaim! Tanúi valátok egy je-
lene tnek , melyben C s a n á d bebizonyitá, miként 
kellessék az igaz hazafinak s valódi magyarnak az 
Isten s nép szava által törvényesített király iránti 
hűséget hiveu megőrizni! Ö azáltal , hogy vitéznek 
ismert kar já t éjien akkor a jánlá föl személyünk 
védelmére, midőn legnagyobb szükségünk van rá, 
nem csak az é n , de az egész magyar nemzet bi-
zalmának is tökéletesen megfelelt! " S én — foly-
tatá ünnepélyesen — a kouficrényeket méltányolni 
aka rván , ugy hiszem, nem leend el lenetekre, ha öt, 
mint véleményem szerént hozzátok egészen méltó 
férfiút, ezennel hadvezéretekül nevezem ki. Akar-
j á t o k - e ? ! 

A kérdést elején helyeslő morgás követé, 
mely később általános Helyes! A k a r j u k ! kiáltások-
ban tört ki. 

Ugyanazon pillanatban a székesegyház előtti 
térségen hatalmas Él jen! rázkódtatá meg a léget, 
s az egyházba tódult harcosok C s a n á d o t paizsra 
kapva , vivék kifelé, hogy a hadsereg láthassa uj-
jonnan választott vezérét. 

— Éljen a k i rá ly! Éljen a vezér! — liar-
soga még egyszer , midőn C s a n á d magasra emel-
te tve , a harcosoknak bemutattaték, ezután, mint 
vihartól fölkorbácsolt tenger kezde hnllátnzam a 
fölizgatott tábor ide s tova, szűnni nem akaró 
őrömkiáltásokkal üdvözölvén vezérét , a becsületes 
lelkű C s a n á d o t . 

VII. 

Megvolt az ütközet. A c h t u m győzött. 
A boríts felhőktől lepett ég halotti gyászpa-

lástként borult a s íkra , mint ha el akarná takarni 
a csöndesen nyugvó, vértől fölázott csatatért ezren-
kint fedő bajnokok holt testeit , melyeknek fagyos 
a jkai oly némán , s mégis oly érthetöleg beszélnek 
a hadisten szeszélyes j á tékáró l , mely szeréut ez 
némelykor a jogta lanságnak szokta nyujtaui győ-
zelmi babérait. 

Borzasztó a csatatérnek némasága , de annál 
vidorabb a győzedelmes tábor élénksége, mely most 
N a g c u z * ) rónáin üli fényes diadalát . 

Lehetlen leírnunk azou örömet, mely a bor-
s gyözelemittas harcosok vad kedélyét a nyert 
csata után lelkesité; lehetlen azon túláradó kedvet, 
mely viharos nyilatkozatával betölté a léget s elö-
idézé mindazon je leneteket , melyeknek a tábori 
élet oly sokszor tanuja szokott lenni, s melyek 
önmagunkban véve jelentéktelenek ugyan , de a 
győzelem, bor s társalgás által fiiszerezve, a je len 
örömeit fenékig kiilritni iparkodó harcosokat a leg-
pajzánabb kicsapongásokra ragadni képesek. Má-
mor a harcos élete. Ezáltal feledi a mult szenve-
déseit szintúgy, mint a jövő kételyeit ; ebből merií 
ösztönt, bátorságot; de vajmi sokszor ez hoz rom-
lást is az általa védett ügyre. 

A hullámzó tábor közepéit egy kerek térségen 
állott A c h t u m ta ika sá tora ; előtte magas tüz ro-
pogott , melynek lángjai rémesen világiták meg a 
körötte heverő páncélos bajnokok zord arcai t , kik 

») A mai N a g y -Óz (Triebswettsr). 



a sfirlin fölhajtogatott k u p i k t a r t a l m a á l t a l föltüzel 
t e t v e , e g y m á s s a l z a j o s b e s z é l g e t é s b e k e v e r e d t e k . 

A sá to rbó l é l é n k z a j s h a r s á n y z e n e ha l l a t -
s z é k . A e h t u m , a könye lmt t p a r a n c s n o k dőzsö l t 
ott ö r d ö g i c s á b í t ó j á v a l , C i b o r r a l , h a b z ó ser le -
g e k k e l k e z ü k b e n s k é j h ö l g y e k t ö l k ö r ü l v é v e , k i k n e k 
t á r s a s á g a c s a k h a m a r e l f e l ed t e t é ve le a k é n y e s je -
l en t s k é t e s j ö v ő t , m e l y n e k m i n d e n p i l l ana t a t ö n k r e 
t e b e t e n d i i t t as t á b o r á t . 

H a g y j u k ő k e t mn la tn i s t e k i n t s ü k m e g a m e g -
vert t ábor t . 

A c s a t a v e s z t é s á l ta l egészen lever t C s a n á d 
k ö n y c s s z e m m e l nczé e g y m a g a s d o m b r ó l * ) a m é g 
n é h á n y ó r a e lőt t t e k i n t é l y e s h a d t e s t n e k , m o s t ron -
csol t s a j k a szé t szór t d a r a b j a i k é n t e l ü h u l l o n g ó esa -
p a t t ő r e d é k e i t , m e l y e k n e k in ig e g y r é sze m i n d e n 
b o k o r b a n Uhlözö e l l e n s é g e t v é l v é n , K a n i z s a , Szö-
r e g h s K ö k é n y e s h e l y s é g e k fe l é s z é l e d e t t , a z e zek 
a l a t t e l t e rü lő s i i rü b o k r o k közö t t k e r e s v e m e n e d é -
k e t , a d d i g a m á s i k r é sz v e z é r e , C s a n á d k ö r é 
g y ü l e k e z v e , v á r i s o r s a k é t e s k i m e n e t e l é t . 

M e n n y i t e e n d ő j e vo lna i l y e n k o r e g y h a d v e -
z é r n e k , m e n n y i b iz ta tó s z ó r a v o l n a s z ü k s é g e a m e g -
v e r t t á b o r n a k ? ! D e mi h a s z n a ? H a a vezé r m a g a 
is s z é p r e m é n y é t m e g t ö r v e , becsü le t é t l e t i p o r v a lát-
v á u , n e m h o g y m á s n a k , d e m a g á n a k s e m k é p e s 
b iz ta tó szót i g é r n i , v a g y c s a k r e m é n y s u g a r a c s k á t 
is m u t a t n i ! Mit é r , h a é p e n a z , k i to l a s z o r o n g a -
tott h a r c o s s z a b a d u l á s á t r e m é n v l i , m a g a is a ké t -
s é g b e s é s ö r v é n y é n e k s z é l é r e s o d o r t a t v á n , tuint el-
lenei től m e g s e b z e t t o rosz l án s i r d ü h é b e n ; m e r t n e -
m e s b o s z u j a k i e l é g í t é s é r e m a g á t i g y m e g s e b e z v e , 
m e g g y ö n g í t v e e rő t l ennek l á t j a . 

C s a n á d u g y a n n e m ta r tozo t t a m a g y á v a 
t e l k e k k ö z é . k ik a s o r s l e g k i s e b b c s a p á s á r a leros-
k a d n a k , m i n d a z á l t a l becsUlc térzö s n e m e s l e lké t a 
s z e n v e d e t t k u d a r c m é l y e n s é r t é , a n n á l i n k á h b , min t -
h o g y e n n e k a z o n n a l i v i s s z a t o r l á s á r a s a z ezá l t a l 
e j t e t t s z é g y e n f o l t l e tö r l é sé re ö n m a g á t e l é g t e l e n n e k , 
szé tz i lá l t t á b o r á t p e d i g e r ő t l e n n e k t a p a s z t a l a . 

E z é r t m e r e n g e t t o ly f á j ó s á n az a l a t t a e l te rü lő 
s a s z é t v e r t s e r e g r o m j a i v a l t e l t r ó n á n ; e zé r t r a -
g y o g t a k s z e m e i b e n a k ü n y e k , d e e z e k a becsü le t 
g y ö n g y k ö r í v e i , s k o r á n t s e m a gyáva l é l eké i Va-
l i n a k . 

A l á t h a t á r a z o n b a n n e m s o k á r a bo ru ln i k e z d e t t 
s a l e szá l ló s ö t é t s é g l a s s a n k i n t e l m o s á a s z o m o r ú 
k é p e k e t C s a n á d v i z s g a s z e m e i e l ö l , k i n e k k e b -
lébö'i, m i d ő n e z e k n e k u tó só p o n t j a i t i s e g y m á s u t á n 
e l t ü n e d e z n i l á t t a , m é l y f o h á s z tör t k i , m i r e , m i n t 
h a égbő l j ö t t v i g a s z l e p t e v o l n a m e g s z i v é t , sze-
méből k i tö r l é a k ö n y e k e t s e g é s z e n m e g k ö n n y e b -
b ü l t e n h a l a d t lefe lé a h a l o m r ó l , m e l y n e k a l j á n a 
r e m é n y k é t e s hu l l ámi tó l h á n y a t o t t h a r c o s o k i zga -
t o t t a n v á r a k o z ó n a k rá . 

M e g é r k e z t é t t o m p a z ú g á s h i r d e t é , m e l y a z o n -

b a n c s a k h a m a r lecs i l lapnl t s m é t és az est h a l l g a -
t a g c s ö n d é b e n m e g z e n d ü l t i v ezé r bá tor í tó szóza ta . 

A s z ó n o k l a t hevétő l c - ragadol t C s a n á d lel-
k e t r á z ó s z a v a k k a l a d á elö l a j n o k a i n a k a g y a l á z a -
z a t o t , m e l y a g y á v á k h o m b k á r a a l e g r ú t a b b szé-
gyen fo l t o t s z o k t a s ü t n i ; m t g a s z t a l ó l a g szól t e l len-
ben a v i t é z s é g e r é n y é r ő l , n e l y a h ö s ö k h o m l o k á t 
d i c s f é n y n y e l s b a b é r r a l szó-:la k o s z o r ú z n i , s végül 
a z o n r e m é n y n y e l t e j e z é b t s z é d é t , m i s z e r é n t vitéz 
b a j t á r s a i a m o s t s z e n v e d e t ! s i n k á b b a c s e k é l y e b b 
s z á m n a k , rniut a b á t o r s á g h i á n y á n a k tu l a jdoml l r a tó 
c s a t a v e s z t é s t m ie lőbb m e g ő r ö l n i i g y e k v e n d e u e k . 

(Folyt ¡öv.) 

A mar majdányi magaslat. 

I r o d a l o m é s m i h e s z e f . 

— T a v a s z h ó t ó l kezdve b e t e n k i n t k é t s z e r e g y -
e g y n a g y iven indul m e g V a j d a J á n o s s z e r k e s z -
t é s e mel le t t a C s a t á r eirnü pol i t ikai l ap . K i a d j a 
K o z m a Vazul . E lő f ize tés i á r a e g é s z é v r e 8 f r t . 

— M e g j e l e n t M a c a u l a y b e s z é d e a z s idók 
e g y e n j o g o s i t á s á r ó l . Ford í to t t a F i s c h e r L a j o s ü g y -
véd je lö l t . K o l o z s v á r i t , D e m j é n Lász ló b i z o m á n y a . 
Á r a 3 0 k r . 

S z í n h á z . 

— Tavaszelő 20-áti „Férj az ajtó előtt", ismert kis 
operette, a szokott jú kedélylyel és mind a zene, nrincLa 
szereplők. M o l n á r á é . H a r i r r a t h E m m a . E g y i i d pontos 
öszmüködésével adatot t — Ezt követte: „Fiatal keresztanya" 
vígjáték 1 fölvonásban Seribetőt, melyben a kedves kereszt-
anyát S z é p n é a legkisebb részletekig finoman árnyékolta; 
ily szerepkörben neki a legtöbb babért jósolhatunk. Mellette 
kitűntek még E g y ü d , B e ö d y kisebb szerepűkben. 

— Tavaszelő 21-én F e l e k i n é - M u n k á c s i F l ó r a 
asszony vendégjátékai jutalmaid: „Árpád a honalkotó", drá-
ma 5 fölvonásban, irta Batthyány-Apraxin Júlia gróftrő. E 
müvet a fővárosi sajtóból a „Honfoglalók" címe alatt ismer-
tük meg , amennyire egy színdarabot a bírálatokból megis-
merni lehet. E lapok tere hosszabb bírálatot uem enged, s 
így a uiüre nézve röviden csak annyit jegyzünk meg : hogy 
először az 5 fólvonásból 2 iulvonásos színmüvet kellene 
alkotni: másodszor Árpádot a dráma hősévé kellene tenni, 
nirg Uzádot az önzés és hatalomvágy erősebb színezetével 
kellene jellemezni; különösen pedig az Á r p á d elleni vér-
szövetséget semmi esetre sem U z á d d a l , hanem épen 
Á r p á d álral, ki a honalkotás és boldogitás akaratával, 
az önző érdek ellen küzd, Uzád ellen kellene eszközöltetni. 
Két fölvonásba összevonva, mindig érdekes dráma lesz. 

Vendégmüvésznőnk Csilla szerepében már ktiéptekor 
lekötötte egész érdekeltségünket, és igy a rövid 5 felvonásos 
drámának azon jeleneteiben, melyeken nem volt előttünk — 
a különben szorgalommal közreműködők mellett — csak üt 
vártuk: festői alakja az ősrégi jelmezben, egy ihletett szob-
rász vésőjét örökíthető; játéka átszellemült, s a honszerelem 
nragasztcs melegségével, különösen remek szavalatával pá-
rosulva. magával ragadta a közönséget. — Kiléptekor két 
igen díszes viragkoszoru. számtalan gyönyörű virágcsokor, 
a felső páholy sorozatbol pedig a közönségre számtalan 
példányban szétszúrt kedves kis versezettel üdvözöltetett. 
E szerepéből ítélve, vendégmüvésznönk a trágikai téren is 
diadalokat fog aratni. 

— Tavaszelő 22-én „Snllivan", vígjáték 3 fölvonásban. 
Mellesvilletől, egyike azon komoly vígjátékoknak, melyekből 

legtöbbet tanulhatunk, és elősegíti azon válaszfal összeomlá-
sát. melyet az előítélet színész és közönség között vonta. 
A színészek rendesen az ihlettség blzonvos-fljiemelkedésr' vei, 
kettőztetett szorgalom és tüzelerenséggel szokták az ehet 
hasonló ta talnru színdarabokat adni . miről ma is meggyő-
zének bennünket, midőn általános derül:.-."- és élvezetet 
szenének. Sulüvant M o l n á r játszi» szokott jelenséggel: 
S z ő i l ö s i R ó z s a még egy kis cszményitéssel vegvitve já 
tékát , páratlan kedvesség» L e l i l a lesz; B c r t y e i a ledér 
fiatai angolt, sok haladást tanúsító könnyedebb beszédmód-
dal , de külsőjének egy kissé nehézkes "mozdulataival sze-
mélyesítő: ha azonban visszaemlékezünk, hogy » iefoiyt 
színi-idény kezdetén öt csak kisebb szerepekben láttuk, csak 
örvendenünk lehet, midőn a szini-idény végén szorgaircas 
elöhaladásáral oly haszonvehető másod* szerelmest találunk 
benne, ki bármely színpadon megállhat; D ó z s a azegvszorii 
bankárban eredeti alakot állított elénk; K o v á c s I s t v á n 
a dadogót természetes hűséggel adá, s ha ebez ínég jellemző 
játékát veszszük. csak bámulnunk kell a magyar vidéki szí-
nészet sok oldalú ügyessége fölött, mely épen Kovács Ist-
vánnál is — kit a színművészet körén kivül, mint föruha 
tárnokot ismertünk - - kitűnt, —Ezt követte: a „Tol! hatal-
ma" drámácska 1 fölvonásban, Sehlesinger ntáu N. N. A 
mű bírálatára nem terjeszkedünk. A fiatal özvegyet F e l e -
k i n é - M u n k á c s i F l ó r a asszony vendégjáték! szerepének 
választá, s valóban egyik miiszerepének is tarthatja. E g y ü d 
Szendei Kálmánt, a félénk Írót nagvon is erős színezéssel, 
és kelletinél több tűzzel a d á 

— Tavaszelő 23-án utósó előadásai F e l e k i n é - M u n -
k á c s i F l ó r a asszony fölléptével, két hét alatt ötödször 
„It-dik Rákóczy Ferenc fogsága." F e l e k i n é a hesszenl 
fejedelem leánya, Amália kis szerepében lépett fö l , s mind-
három jelenetében azon fölmagasztosult ihlettség, elragadó 
szerelem, honleányi példáuycsiliagú lemondással tükrözé 
elénk e gyönyörű kerekded jellemet, mint az irója is kép-
zelhette. A tisztelt vetdégmüvésznő mellett ne feledjük cl 
S z é p n é t . ki ezelőtt szintén sok báj és kellemmel adá 
ugyanezen szerepet. Többi színészeink is kivétel nélkül je-
leskedtek, az előadás élvezetdús és kerek volt 

— Tavaszelő 24-én „Szavalat, ének és zene." F e l e -
k i n é - M u n k á c s i F l ó r a asszony „Szilágyi Erzsébet"« 
Tóth Kálmántól s a „Magyar hö lgye t Garaytól nagy hatás-
sal szavalta. Ezúttal utójára lépvén föl, a nem nagyszámmal 
jelenvolt közönség többszörös kihívás és tapssal, kitörő 
éljenzéssel vált meg a kedves vendégtől. 

— Tavaszelő 25-én „Búcsu-est." A szóhang-négyesek 
és karok tegnap úgymint ma sikerültek, s nem kis lelke-
sedésre ragadák a valóban csekély szánni közönségek Mol-
n á r n é „Ernani"ból énekelt egy magándalt, tiszta esengő 
hang jáva l / é s többszörös kihívás után az itt igen kedves 
„Mért nincs minden lánynak" nem igen magyar jellegű kis 
népdalt kétszer éueklé. M o l n á r Kakas Márton kedves „Pro 
és kontrá"ját oly sikerrel adá elö. hogy még szerzőjét is 
elragadta volna. A közönség G a r i l r a 1 d i neve említésénél 
lelkesült éijerrekben tört ki. S z i k l a v ö l g y i a zongorán 
jeleskedett. S z é p n é , S z ő i l ö s i R ó z s a hatássa! szavaltak. 
Végül az itt mindig nagy lelkesedést szerzett „Vid" kardalt 
a személyzet éuekié; erre a közönség a „Szózati'ot kérvén, 
e nemzeti imát rögtönözve szintén igen jelesül éneklé ar. 
egész személyzet. M o l n á r igazgató és egész társulata lel-
kesedéssel hivattak ki , s legvégül általános éljenekkel ud-
vözöltettek. 

E színtársulat, aminő szorgalmas és pontos a ezinpa 
dou , oly mérvben polgári erényii is volt a színpadon kivül, 
s ismét Irelyreáüitá a színészet iránt egy ideig megingatva 
volt hitelt és tiszteletet városunkban. A színfalak közöl mi 
sem jött kl , s valóban bámulatos csendben és példányszerü 
testvéries magaviselettel éltek egymás irányában. 

Kövesse őket — az egész hazát s nemzetet oly közei 
érdeklő jelen vállalatukban — Szeged részvéte, s nrint az 
igazgató igéré, hat hó multán siessenek ismét az őket 
óhajtva várók körébe. 

ÜT2K BÍ B < 7 X 1. B E fi ESC . 
3 S z v s v d . tavaszelő 27-én. Az összes terményüz-

letre ir -.nvadó s már befejezett pesti vásár nem ösztönözte 
h, Ívben plaetitrk emelkedettebb alakulását, és miután a ki-
ti; , ikkrk mint: gyapjú , készített és nyers bő r . lé-
ovrg'-s visszalépést szenvedtek, s ennélfogva az üzlet kitvr-
jedésüi n nem nyerhetett: ez a mi piacunkon is visszahatást 
szüit. A gabnaiizletben azonban azon élénkség, mely mind 
.> kii!.-, mind a belföldi árupiacokon nyilatkozott, a mi pi-
acunkon is. valamint Bánátban nagyobb mozgalmat eredmé-
uverett ; minélfogva búzából meglehetős mennyiségek vásá-
roltattak nyereségre és a helybeli gőzmalom szántani. Kep-
ei" - nézte"még kevés alku köttetett, és noha örömest ad-
nának m g 5 trtot mérőnként, a termesztök mégis tartózko-
dók , mert a rep'cfermvsvk iránt nr-'-g nincs erős bizalmuk. 
A vetések állap ta általában sok kívánni valót hagy hatra, 
valamint nagy i -rületek vizáradásoktól sokat szenvedtek. — 
Gy ..[.¡ura nézv is sziinet állt be , mivel a termesztok a pesti 
vj-.iii árakon -111 akarnak bocsátkozni tavaszi alknküté-
sekbe. 

Üzleti tel! üályárak: tisztabuza 5 frt 10 k r ; rozs 3 - 3 
frt 10 k r : t : g<--. . : t 10—15 kr; morzsolt tengeri 4 frt 50 
- 6 0 kr, ravaszt szállításra 4 frt 8" k r - 5 frt. 

S - j s l i ptact arak: Bors. mérő 6 frt. Lencse m. 6 frt 
Paszuly o Irt lo kr. Köles 3 frt 2U kr. Burgonya 1 frt — kr. 
M .-! •!. 2. kr. Jubbtrs 11 kr. Sertéshns 24 kr. Szaloona 
tnázs-.j» 20 Irt - kr. / s i r i teéje43 kr. Eángliszt mázsája 14 
frt -- kr /semly ászt nt. 9 frt — kr. Kenyérliszt iteéje 7 kr. 

Kukoricaliszt iteéje 3 kr. Árpadara 2 itce 16 kr. Köleskása 
iteéje 9 kr. Rizskása fontja 24 kr. Faolaj fontja 80 kr. 
Repceolaj 36 kr. Lenmagolaj 62 kr. Faggyú mázsája 42 t'rt — 
kr. Faggyúgyertya öntött fontja 44 kr, mártott 34 kr. Szappan 
fontja 28 kr." Kőrösfa öle 13 l't — kr. Tölgyfa 11 frt — kr. 
Lágy fa 9 ft — kr. Kőszén vékája 75 kr. Széna m. uj 2 frt 90 
kr. Szalma m. 1 Irt — kr. Kender m. 23 frt — kr. 

V í z á l l á s . 

TISZA SZEGEDNÉL tavaszelő 20-án 18' 2" 9"' 

Közlekedés. 
X n c l i i l A s r o l t o v r a s u t o l t o n u 

Szegedről Pestre 1 óra tO perkor d. u., 2 óra 50 perckor éjjel-
— Temesvárra 1 ó. 40 p. délután, 10 óra 15 p. este-

Temeveárro! Szegedre 6 ó. 55 p. reggel, 11 ó. 25 p. éjjel. 
Pestről Bécsbe 9 óra 12 pkor reggel, 9 óra 20 p. este. 

rirlzoarósolz a v - r i s i i t a i v o i i . 
Szegedről Teuirseárra 6 ó. 35 p. este, I ó. 41 p. éjjel. 
Temesvárról, Szegedről Peslte 8 ó. 23 p. reggel, 8 ó. 27 p. e. 
Ceglédtől Szegedre i óra 10 p. délután, 9 ó. 57 p. este. 
Pestről Ceglédre 8 óra 10 p. reggel, 6 óra 15 p. délután. 

B é c s i p é n z á r f o l y a m t a v a s z e l ő 2 6 - á n . 

5% ausztr. értékb. 62 _ Északi vasút . . 2072 _ 
5° „ nemzeti kölcsön 76 70 Államvasút . . . 286 50 
5% métalliques . . 64 80 Nyug. vasút . . . 187 50 
4° , ' métalliques 56 75 Pardubitzi . . . 107 50 
5% mitgy. föildt. köt. 65 50 Tiszai ,, . . . 147 — 
1839-i állampapírok 110:25 Déli , . . . 191 — 
185-i-i 86 ¿5 Dnnagözhajózás 416 — 
1860-i „ 4%-es 82 — Lloydréazvények . 155 — 
Comói „ 16 Pesti láncbid . . 385 
Hitelsorsjegy . . 114 75 Amsterd. 860holi. 1. 130 50 
4% dunagözh. sorsj. 100 — AugsburglOOf. d. é. 

Frankfurt 100 f. d. é. 
¡46 50. 

Budai 40 frtos 36 
AugsburglOOf. d. é. 
Frankfurt 100 f. d. é. 115 25 

Hg Eszterb. 40 „ 92 — Hamburg 100 m. ir. 100 50 
Hg Salm 40 „ 36 50 London 10 ft st. . . 147 — 
Hg Pálfty 40 „ 40 — Páris 100 frank . . 60 30 : 

Hg Clary 40 „ 36 — Cs. koronás . . . 20 30-
Gr.St.Génois 40 „ 36 50 Cs. arany . . . . 6 97 
HgWindiseb.20 „ 21 50 Napoleon . . . . 11 82 
Gr. Waidstein 20 ftos 25 — Souveraind'or . . 21 15 
Gr. Keglevich l-l „ 16 75 Fridrichsd'or. . . 10 10 
Nemzeti-bankrészv. 714 — Angol sovereigns 15 40 : 

Hitelintéz. 200f.o.é . 167 50 Orosz császári . . 12 55 
Al.-ausztr. esc.-bank. 566 — Ezüst 46 - ; 

J M Q I C • » ••MM"' ï K * i JE M l . 

L a k á s o k b é r b e a d á s a . 
A buzi lév. 

egy 
Kátay-féh 

életi lakás (4 szoba, 
és kamra), továbbá 

.<•: y, Eines földszinti lakás inn-
K ej " to l kezdve bérin adandó, 
tzh-tni Iránta özvegy Kátayut 
lajdonossal. 

Hirdetés. 
Nagyságos K á r á s z 

Imre ur kis-horgosi ménesé-
ben egy nyolcéves telivér 
ménló 1 íi osztr. forintért 
mártius In'r 20-kától idegen 
kancák fedezésére fölállit-
ÍLtott. '82-3) 

Bolt 
bérbeadás. 

A bel várost « n , bmoda-utcában! (83—3) 
Fischer-féle házban, Pacher JRudoltj 
vaskereskedése at-lieit egy tágas boltj 
bármikor bérbeadandő. Tudakozhatni 
iránta a Sehafferné-félé házban létező 
butorrak tái bail. 

könyvkereskedésében megjelent: 

Történelmi és vallástudományi értekezések. 
Közli Lifttc C i p ó i , szegedi főrabbi. 

Ára fűzve 80 tljkr. 

A n e m z e t i m i v e l ö d é s a l a p j a . 
Irta 

I i a r c s n n y c l i i G . 
zíra fiizve 1 frt 40 kr. 

e t t Dem 1 . J a n u a r 1. 3 - e r f c f j e in t i n i ß e f t Das p o i t t i f d ) * 
6elXetr t f i t f r f je J o u r n a l : 

D e r U n g a r , 
tin iölatt. tas fitrtb fritte warme ättjfarFuitg her ungarifebeit ¡Berfjâtfmfe, unb 
rie ausfubriidrilc EarfteUung trrtcfbert, itt ten lrciteften Jtrrifen her jyanrtfhit 
nnb tre V.intcz. »erbretlet ttttr t f in i t iiï. — éi-ir mcrfcii es betonter« an. 
Cap :viic tut ïefcptiblifimi ten arepten dluftang gefttnbenc Aaiirtrubrii. sut ttir 
rie U c i t a r t i f c l (vvzérv ikkvk) ter $îrenc ¡11 Ungarn rerrouajirrn, fortan 
nicht ttttr eitlen .paitptbefraitttlieil unferes (journal« ritten, fonterw nodj viel 
rnit'rr ntit iimfajfenbir aiisgnlattet iuerben foll. tinferc tincite Aufgabe a-irt ilt 
rimacftft fein, tie VctitMagehcricftfc nad) f t e n o g r a f i f d j e n Stufjetdraungen 
iu ter grepten iflnsführlidrlcit îmtjulfteilcn. 

Élit fem 1. Slïril beginnt ein neue« Cnartai , unt pränumerirt man itt 
ber aanteit SDlonarejtie. m i t iaglirftct ' ß o f f . e r f e i l D i i n g per 3 SHonatc mil 
4 ji. efterr. ÜSäljr. 

(3tt D r i t t Cfc t t trirt tiefe« 3ournal »iertelj. mit 3 ü. c. ffi. bejegett.) 
D i e l i o f f i T J r ä n i t m c r a f t o t i f - s S e l b c r f fnS ;tt abrcff i re i t : an 

Die <?rpcDit ion De« ..I ugar- ' in "ßeft . 

1 
Szetkesztetett a kiadó-tulajdonos felelőssége alatt. — Nyomatott a kiadó-tulajdonos Bürger Zsigmond könyvnyomdájában. 


